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Mot huéng dao sinh lac 1ong
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2. Xem kia! Co mot con cao dang noé dual {J‘* Gair SR
Do la con thu huang g -

'EI'IU’ 12 ma chung ta
gap ké tU Itc bat dau khdi hanh!

(Tuyet qua hén! Gan gui vdi thién nhién!
Ng

trong moi tru'dng song tu nhién clia chung!

4. bung

khi trong lanh, gia lanh! Td
khoai vay lam!

r6i! Va hit thd khnng

am nhin nhu’ng con vat nho, xinh xan
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5. Qi khéng! Dudley Dilmoor bi tut 6. Cha con hy veong gi vé cau 7. Trudc gid cau co k
lanpmasau nua rm'Trcﬂ chacchan b ta dau! Td nghi la ching ta thay mot Hudng daoq
cau ay khong hiéu ro dudc gia tri | CU sé phai chd “mai mai" théil ) sinh nao nhu cau ay
clia viéc ra chdi ngoai trdi! = 3 . khéng?
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(8 Khéng hé! Tham chi
nhin thay la déc truang
i xuan cau ta cling ndi me
day nua la!
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9. Cau ay ghét di trai
va cau ca !

10. Thé con chiing sd nudc va hay chéng
mat cua cau ay thi sao, anh em?
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11. Cha! Khi mat trdi 1an cau ay
con sd ngay ca cai bong clia <
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\ minh co cong chi cau ay
cach su dung con dao

cai luc chung 13 Al Luc ay thi dai tay

dang thuong cla cau
ta bl bang bé hang 4

P d' may' ngay ludn!

minh nua kia!
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1. The Junior Woodchucks are enjoy-
ing a ten mile hike in the snow clad
mountains outside Duckburg —

2. Look! There's a frolickin' fox!
That's the twelfth wild animal we've
seen we started our hike!

3. Swell, isn't it! Communin' with
nature! Seein’ cute little critters in
their natural habitat!

4. Right! An" breathin' all this fresh,

frosty air! | just love it!

5. Oh no! Dudley Dilmoor's laggin' be-
hind again! Boy, he sure doesn't seem to
appreciate the great outdoors!

6. He's just hopeless! | guess we'll have
to wait forever!

7. Have you ever seen a Woodchuck like
him before?

8. Nope! He can't even look at Poison
vy without breakin' out in a rash!

9. He hates campin' an' fishin'!

10. Brother, what ‘bout his phobia of wa-
ter an' his vertigo?

11. Jeez! An"when the sun's out he's even
scared of his own shadow!

12. How ‘bout the time we tried to show
him how to use a penknife!

13. Yeah! His poor hands were covered
in band-aids for days!
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14. Ai &n xuc xich khéng?

minh an trong ltc chd anh chang

15. C6 thé tét dhy! N6 sé di cho tL_JEJ
Dudley td Id md kia xuat hién!

p

16. O, cac anh em dil Cau ay bao
gid cing la mot ganh nang chet
__ngudi trong vao co ching ta ay!
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( 18. Khong dung! Céi gi
/' d6conkinhdihonnhiéu!

Qg_ Phai! D6 1a Dudley!

- 20. Budng dén Tipperary
that xaaaa! Do la quang
dudng di rat daiiii!

22. Cau phai hat su6t ngay méi dudc a?
Cau xua duoi tat ca loai thi hoang rai! ¢
Hdn nia, cai gi da gid cau lau vay?
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nifal Nhing ai ing hé di not doan
dudng con lai thi hdé déng y nhe!
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26. Nghe day, cac ban! Cudc hanh L\Z '“‘\ 2 29. Thqt dqdc roi, DudT Cau \\30. Da, Do trudng
trinh cla chung ta con nam dam L 3 2 sé d lai phia sau va giu cho

[ |
L, ngon Iua trai
dudc khong?

N

xoay sd dudc viéc dé khéng?

Huey, td nghi la dudc ! |
chay lién tuc
Cau liéu co

14. Anyone for hot dogs?
15. Mightaswell!It's gonna bequiteawhile
before dopey Dudley shows up!

16. Oh, brother! Is he ever a dead weight
around our necks!

17. Yikes! Is that a coyote?

18. Nope! Somethin' much scarier!

19, Yeah! It's Dudley!
20.It'salo-o-ongwayto Tipperary!It'salo-

0-ong way to go!

21. Hi, guys!

22. Mustyousingallthetime?Youscare off
all the wildlife! Besides, what kept you so
long?

23. Sorry, guys, but the undergrowth was
real thick!

24, Why didn’t you stay on the trail?

25. Trail?! Oh!

26. Listen up, fellas! We've got another
five miles left of our hike! All in favour of
finishin' our trek say aye!

27. AYE!

28. Nope!

29. OK, Dud! How about you stayin’
behindan’keepin'thecampfireburnin'?
D'you think you could manage that?
30. Gee, General Huey, | guess so!

(*) Coyote co nghia la sdi (3 phia Bac My) nhung tiéng long [Slang] c6 nghia la ngudi buén lau d Mexico vé nudc My.
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31. Thuc ra, do la mét y hay! Chuc )
” chuyen di an toan, cac cau!

32. Nhung sau mét gid di
bo, thai tiét bat chot tré
nén toi té...

o
33. 0 6! Té nghi tét hon hét tui minh\
nén quay vé di, cac chién hau! Hy
Pvong la Dudley van gitf dudc ngon
ICfa trai am cung, dé chiu!
et

34. Oi, trdi a! Gia nhu
chuyén vé ching ta di
thuan gio thi dé biet may...
Uil Cai gi rAm ram vay?
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trudng Huey!

§ 39 Tt hon 1a nén bat dau
) diém danh ting ngudi, Déi

chung ta

40. Tat ca c6 mat va san sang! Thit xem liéu

N

co thé quay trd lai qua cai déo nay

\

- tride khi trdi toi khéng!
e 9

31. In fact, it’s a great idea! Have a safe
walk, guys!

32. But after an hour long hike the
weather suddenly turns ugly —

33. Uh-oh! | guess we'd better turn back,
troopers! Let's hope Dudley's got a nice,
cosy campfire goin’!

34. Oh, my! It was easier when we had

o

42, Oi, trdi oi | >phi pho!< MGt tang
bang khéng 16 da bit dudng déo roi!

, 43. Va quay lai v6i thé gidi van minh
theo hudng nay thi qua xa!
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the wind in our backs... Uh-oh! What's
that rumblin'?

35. RO-0-0AR!

36. An avalanche! Retreat, troopers!
37. RRRRO-0-0-0AR!

38. What a disaster!

39. Better initiate a head count, General
Huey!

40. All present an' accounted for! Let's
see if we can make it back through the
pass before it gets dark!

41. Uh-oh! More trouble! -

42. Oh, my! >Gulp!< A gigantic block
of ice is blockin' the pass!

43. An' it's miles back to civilisation in
that direction!
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44. Gia ma chung ta c6 thé nhan
b Dudley! Cau ay chi cach chung
ta cé vai tram yard (thudc Anh)!
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(" 45. Tinh thé cla chung ta
> 6 that su bi dat nhu vay
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[ 46. Chac chan la va r6il Nao cac Y ,, Oi, anh em di! Td hy vong

ban hay gom tat ca cuivanhanh cayx cau ay colhedordmj{:tmhmu

A\ ma chung ta co thé tim dudc! Va
chiing ta sé gtii cho Dudley tin h,e‘jkkhm gidi hon la bai 16i day!
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57. Nao bay gid hay chay

kinh cua cau ay!

55. Dudley kia! Du bat cUf & dau
minh van nhan ra ngay cap mat

ve t6ng hanh dinh dé xin gitp dd dl ) :
Dudley! .

(

56. Cau Dud gié
than men!

dau! Cac cau biét td r-::u dayl
Td se lac duding mat! )
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£ V( 58. TG khung thé lam dudc
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44. If only we could get a message o
Dudley! He's just a few hundred yards
away!

45. Is our situation really that desper-
ate?

46. It sure is! Gather all the wood an’
kindlin' you can find, fellas! An" we’ll
send Dudley some smoke signals!

47. Oh, brother! | sure hope he can read
smoke signals better than he can swim!

48. Shortly, by the campfire —

49. Jeepers! The other guys should be
back by now!

50. Hey! Lookit those funny clouds!

51. Why, that cloud looks like a cute
bunny! An’ that one looks like a dragon!
An’ that big one looks like a...

52. Great groanin' guzzards! A Wood-
chuck in distress!

53. 1 guess it's some kinda message! Oh,

dear! I'd better find the guys, on the
double!

54. Yikes!

55. It's Dudley! I'd recognise those
glasses anywhere!

56. Good ol Dud!

57. Now run back to headquarters an’
get some help, Dudley!

58. | can't! You know me, quys! I'd
just get lost!
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( 59. GuU! Cau la ngudi vo dung nhat tmng)
déi Hudng dao sinh Chudt chai tu tru*dc
s L dén gid!

62. Chat

co nh

e

b viéc do se tot cho ta! Nhung td
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o) bunc tg! Ong ay noi

Ung giac md khac!
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60. Trudc hét tai sao cau lai tham
& gia vao Ddi hudng dao sinh? )//
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V( 63. Loai tré nhu cau thi
y & md udc cai néi gi?
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s 64. Td muon la mét ca si hat opera ) .
noéi tieng! CU cudi tu nhién di!

qua sd hai nén khong
thé cudi noi!

L

( 65. ChL'mg td qua lanh @

" 66, Hay néi di, Dud! Cau co
P thé hat nhing ndt nhac rat
By e cao dudc khéng?

67. Bung rcuI Nhu‘ng nt:rt CD)
thé 1am bé ca kinh ay?

— _"

68. A, dudc chd! Cac ban co |
thich nghe mét trong nhiing
bai hat ua thich nhat cla td 9
khong?

I
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69. Chi mét nét cao théi, Dud!

74
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Thoidinao, cac chién hau! Chung ta hay

( trd veé trudic khi cdn bao trd nén toi té ho‘n)/ 7

72. Hoa

lam dudc viéc roi do! Cau da
cuu chung to!

A

n hé, Dud! y!Cauda\# AT
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73, Ol trdi a! Td cam

thayr co ich mot cach
k',r la qua!
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75. | el Mot con

| gau mw

va bay con ctia né! ) -

59. Grr! You're just about the most use-
less Junior Woodchuck ever!

60. Why did you join the Woodchucks in
the first place?

61. Sniff!

62. My father forced me! He said it would
do me good! But | have other dreams!
63. What kinda dreams does a kid like
you have?

64. | wanna be a famous opera singer!
Go ahead an’ laugh!

65. We're too cold an' scared to laugh!
66. Say, Dud! Can you hit those real high
notes?

67. Yeah! The ones that shatter glass?
68. Why, sure! Would you like to hear
one of my favourite pieces?

69. Just hit a high note, Dud!

70. OOOOOOOOIINIEEEEE!

71. CRAAACK! TINKLE!

72. Bravo, Dudley! You've done it!
You've saved us!

73. Oh, my! | actually feel useful!

74. C'mon, troopers! Let's get back
before the storm gets any worse!

/5. Yikes! A mother bear an’ her cubs!



78. Khoan da, cac cau!
TG cam gié;.:: td sé co ich
mot lan nual
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Hoan hd, hoan hd, hoan ho Dudley!
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dic biét...

83.Vasaudo, taimétbudilé ciia Doi
Huéng dao sinh Chuét chii, mot
huéng dao sinh rat dac biét dudc
tang mot phan thudng cing rat

84. Toi rat tu hao tang
Dudley Dilmoor chiéc
non sat danh du nay vi
cau ay da hat dudc
nhiing nét nhac cao khi {

--- aE = &

Bi9g

ddi mat véi nguy hiém!

e - wi)

dong clia déi chiang ta!

76. GROWL!
77. We're doomed!

78. Wait up, guys! | feel that useful feelin’
comin' over me again!

79. OOOOOQIINIEEEEE!

80. YEEEOOOWL!

81. HIE HIF HURRAH FOR DUDLEY!

g5. Va ching minh, nhiing ngudi ban dong doi
cla cau, muon cau trd thanh Ngudi thoi ken

83. And later, at a Junior Woodchuck
ceremony, a very special Junior Wood-
chuck is awarded a very special
honour—

84. I'm very proud to present Dudley
Dilmoor with this honorary helmet for

g6. Day chinh 1a cong viéc B e A
danh cho tg! A
\\ \\ o b by
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82. Shucks, guys! hitting the high notes in the face of

danger!

85. And we, your fellow troopers,
would like you to be our Official Troop
Bugler!

86. Just the job for me!



VIT DONALD

Su' c6 & dai kiém soat khéng Iuu

Nguti dich: TRUONG HAI

. 0, khong! Tét ca 16i tai minh! Nhung minh khéng hiéu! Cai may
tinh kiém soat khéng Iuu dau cé cho thay mét rac roi nao dau!

1. Oh, no! This is all my fault! But | don’t understand! The flight control computers never showed a problem! 2. DEADSTICK
CARGO

TJ Ma bua
nay la ngay
dau tién minh
nhan viéc!

b S : 4 "ﬁ 5. It ra thi vién phi ;
I . "“M‘,__‘_ o . oy = : *-k‘_ . crfmg da an tﬂéﬁ!’/’&—/‘——ﬁ)

3. And it's only my first day on the job! 4. DEADSTICK CARGO 5. At least the pilot's safe! 6. DEADSTICK CARGO
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7. Oh, no! 8. CRASH! 9. CARGO 10. KABLOOM!
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15. ...nhung toi se kién thd du chét tiet
nha anh cho tdi Itic vat kiet
cac anh ra!

12. Day la moét ky luc mdi! Chi nhan viéc chua tdi 8
tieng dong ho ma anh da pha hiy mot may bay roi!

13. Téi rattiec, thua
ngai! Dieu nay sé
\ khong xay ra nda...

L"
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14. Téi khéng biét anh
dinh lam gl

b

7 _ E ‘ e
12 This 1s a new recora! Un the job less than 5'? hours and you ve already destroyed a plane!

13 I-I'm sorry. sir! It'll never happen ag. . 14 | don't know what the idea was... 15. ..but I'm gonna sue you sorry son-of-a-guns
UNTIL | CAN SQUEEZE THE RED FROM YOUR TURNIPS!

16. Nao, Dan, anh con song ma! Anh Vay thi sao? ( 18. Thi anh c6 thé sam mét cai may bay méi S
van manh gioi ma! Bung co de bi len . _ - v tinh tudm chuf sao!
g )

o

huyet ap! Va anh clng da dudc bao
hiém day du roi, phai khéng nao? Ca
may bay lan hang hoal

16. Now, Dan, you're alive! You're heaﬂhy’ Don't get your blood pressure up! And you were heawa’y msured too, right? Both
plane and cargo! 17. So what? 18. So you can get another plane, nice and shiny and new!

19. Va cho anh hay ne, 20, HUm... lam nhu vay thi qua té]q Qhuyén chuyén han tdi Elk Pit
Deadstick, toi se dUUl "l.n"lDC cai cho h,__'_'|n1 Sao aﬂh khoﬂg lam mgt c:hé'lng han'

ga nay, tong ¢ no! diéu gi do toi té hon?

19. And tell you what, Deadstick, I'll fire this no-good, here, to boot! 20. Hmmm... That's too good for him! Why don’t you do
something even worse? 21. Like, transfer him to Elk Pit!

23. Hahahaha Haha!
I

22. Deal! 23. Hahahaha Haha! 24. >Guip!<



26. Vay ra,
day la Elk
Pit!

25. Later — 26. So, this is Elk Pit!

27.Chao! Taila
Donald Duck!
Ngudi...

28. Kiém soatvién khong Iuu mdi! Ua, t6i
danghe moi chuyénve anh! Toila Picky

_fr—:,-':

(31. Téi cing hy vong 1a sé dudc dé bat! Trd
lai vdi cong viéc cu cua tai d phi trudng
Duckburg! Ngay sau khi téi ching té dudc

minh, vay do!

el

Poltroon, kiém tra vién hai quan md'r!)/]
L

: B
30, O! TU cai ga ma anh dang thé ché!
Han da dudc dé bat lén tdi tan Skunk
Hollow! Han tudng la han sé chang bao
gid rdi khoi cho nay!

29. Anh da
biét hét ve toi
u? Ai ké vay?

32. Vay thi tot nhat anh hay ngting
noichuyéntaolaovacong dudilén
ma lam viéc di, ha?

i
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27. Hi! I'm Donald Duck! The new...
inspector!  29. You know all about me? From who?

28. Flight controller! Yes,

30. Oh,

I've heard all about you! I'm Picky Poltroon, the new customs
from the fellow you're replacing! The one who got promoted

upwards to Skunk Hollow! He throught he'd never leave here! 31. | hope to get promoted, too! Back to my old job at Duckburg

Airport! As soon as | prove myself, that is!

32. Then you'd best stop prattling on and get your tailfeathers in gear, eh?
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33. Han néi ding! Minh
can phai sap xep on

b\d_f"ﬂh cong viec!

ST g -

= 5P

A

Ctfa bi khoal!
Hay that!

35, Clia khoa roi! Lam
sao 16i vo do dugc?

33. He's right! | might as well settle in!

34. It's locked!Swell!

Liffj. Bang mot cai chia khéa, tat nhién! Anh khong

dudc thong minh cho
lam, phai khong?
_L_ -

36. With a key, of course! You're not very bright, are you?

38. Minh phai gi binh tinh! Lic nay
thang ga trong do 13 niem hy vong duy
nhat clia minh dé nam dudc cach thuc
lam viéc d day!

~AL
38. I've got to stay cool! That little roo
job to get promoted back to Duckburg!

35. It's locked! How do | get in?

37. Grd... )

@L

37. Grrrrrreer...

V4

39. Minh p

dudc de bat trd lai Duckburg!

hai lam tot cong viéc dé

i e

N |
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ster is my only hope right now to learn the ropes around here!

39. fw-; got to do a good



40. Ngﬂy 41. Xin chao, Elk Pit! Cho
h6m sau.. phép dap xudng chir? Hét!

43. Chuyén ha canh dau tién cia minh! Gid day Duckburg
khong con xa xo6i ndal

42, Budc phép!
Hen gap d bai dap!

(LR

N ) l{\-' L"

40. The next day — 41. Howdy, Elk Pit! Permission to land? Over! 42. Permission granted! See ya on the tarmac! 43. My
first landing! Duckburg can't be far, now!

- ..-‘fi I
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. 44. Trgi dat! Con rua dé gay mat
( < antoanl Minhséchiutrachnhiém
- néu co chuyén gi do xay ral

45, Coi chung,
do ngoc! Ol!

47. Oh, gosh! 48. ARRRRRGH! 49. Hahahahahaha!
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50. it 13u
sau...

. |
5? Puong nhién, thua tién boi! Ngay sau khi toi
do xang cho may bay cua ong xong, toi sé don

chn nng vai mon an d trong cang-tin dangfa

Q:. Chao miing dén EIk Pit

52. Cam dn, nhocl!
Kuam cho toi mot it

do an dudc khong?

50. Sometime later — 51. Welcome to Elk Pit! 52. Thanks, s&nf How about scaring me up some grub? 53. Sure thing, old
timer! As soon as | finish refueling your plane, I'll fix you some food over there in the cantina!

54. Mot 56. Bay gau t6i sé di chat 16 hang tiép lidu mdi cho 05 : J;vja-’

55, Toi sé lam xong cho 6ng
|at sau... trong nhay mat! trong luc 6ng thudng thuc bda an ndng sot nay! An

thét tinh nhé!

3 61

54 Moments later— 55 I'll have this to you in a ;n’fy-’ 55 I gn !c:-ad your new supplies, now, while you enjoy yt::ur hot meal!

Eat hearty! 57. Uh, thanks!
60. Trdi dil P
Kinh khiing qua!

A

58. Unh! 59. RIIIPPP  60. Oh, gosh! This is terrible!

pkr:ﬂ. May la doi 62. Cubn bang dan nay sé dudc “«.\\\:ﬂr x
pha hoai mot viéc day! Minh chi mong I & phi B la —
ngudi, phai tridng Duckburg nguidi ta sé
kfuﬁnq, vit? khéng nghe biét vé chuyén nay!

61. You're a one-man wrecking crew, aren't you, duck? 62. This duct tape will work fine! | just hope they don't hear about this
back at the Duckburg Airport!



63. Vai tuan sau... [

- —— . A -

64, Minh dang lam céng viéc ndy rat suén sé! Chang ;¥
may choc phi trudng Duckburg s& phai ghi nhén théil Jo s
. EF L X

63. After a few weeks — 64. I'm getting pretty good at this! The Duckburg Airport has to take notice soon! 65. DEADSTICK
CARGO

66. O, khéng! D6 Ia Deadstick Dan! Han han cam ghét rﬁa. Téivo clinganhanve suténthatclia
minh I&m! Minh biét han sé lam cho d6i minh khon kha! caimaybaytrudccliadng!Dacéchuyén
gi dé khéng énvdinhiing cai may
tinh! Khéng phai do 16i cuatoi!

~f Oh. no! It's Deadstick Dan! He must hate my guts! | know he's going to make life miserable for me! 67. DEADSTI CARC;
68. | m terribly sorry for the loss of your other plane! There was something wrong with the computers! It wasn't my fault

69. Whatever!

72. Toi la ngudi duy nhat & day dé lam moi
A\ viéc! Co nghia la, trdd cdng viéc hai quan! &
== [Tl —

71. Khong dudc!
Bung lai gan cai
may bay do!

" 70. Téi sé do hang cua 6ng
xudng trong nhay mat!

74. DUng dau kha! Chuyén xay ra

. Khéng dudc, ta sé tu lam : A e 2
72, Khong dus i lic trude chi la mot tai nan thr:ﬂL,]

lay! Ngudi, htt, xa hdi di!

=

73. No way! I'll do it myself! You, uh, relax!  74. No hard feelings! What happened before was an accident!



76. Vavdi van may thé nay, minh sé khoi can
den “em bé" nay trong maét thdi gian dail

- .
e (P
] A .

77. FLIGHT CONTROL FOULER

75. Hahahahahaha! 76. And with this kind of luck, | don't need this baby for a long time!

Chic phai thé r6i, Dan! Tui minh
hay lam mgt man trinh dien dep
mat cho thang vit nha qué ay,

dudc chir?

5

Chao, Picky! San sang dé
“kiémtra" hang cliatao chui?

* KIEMTRA 7
~ HAI QUAN

/8. Hiya, Picky! Ready to “inspect” my load? 79. You bet, Dan! Let's put on a good show for the rube duck, okay?
80. CUSTOMS INSPECTIONS

81. Tao thay 6n s6 dach roil

84. May nghi tui minh
co thé dua hang lau
qua dia diém nay bao
lau nua?

B ; :.;;;-",_.
= :.-- ;;'
y _{-EE_"'F e

cr=

'.' e e 55. Vi mét thang ngdc nhu thang nay, tao nght 1a tui minh sé cé thdi gian
‘_ I | ~__daitrude khi tao lam mét “tai nan" khac va tui minh déi dia diém!

. — S —— —— g -

------- - - =

- Ir‘i- : = - .' -H"‘--
- i
w ‘__J‘*w—-————~—----*-‘ ----- -'l:—-a—.h
,”~ 86, Han ding la mét thang dai ngoc! /8 2
| HOi @ Duckburg, qua la tinh khén khi -4
: .\\ chuyen han den day! _.’RH |
81. Looks A-OK-Number Oneto me! 82. PASSED 83. PASSED 84. How long do you think we can work the contraband through

this location? 85. With a sap like this, | think we'll have a good long run before | have another “accident” and we change location!
86. He really is the perfect pasty, isn't he! That was quick thinking back in Duckburg to get him transferred here!

(Xem tiép tap 54)
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CHUOT MICKEY

Ngudi & chung nha on ao

Ngui dich : NGOC HUE

~—

2. Nhin day, 6ng... Goofy! Day la lan cudi cting
tdi bao cho ong biet day nhé! Hay tranh dudng
cho cai may ui nay ngay... néu khéng thi!!

1. Dudng nhu' lan nao
Mickey ghé tham Goofy
thi anh chang cung gap
chuyén bat ngd...

3, Du’ng hl::-ngl .
Ong muon lam gi

thi lam! Téi khong
nhuc nhich dau! 4

1. Irseem wenever ickey drops by for a visit with Goofy, he's always in for a surprise— 2. Look, Mister... Goufyf Th;s s the last
time I'm gcung to warn you! Get out of the way of the bulldozer.. orelse!! 3. No way! You can do whut yuh want! [ ain't budgin'!
4. Good golly!

»‘T / 4 A/

-- *n 5. Goofy! Chuyén quy quai 7. C6 1é cau co thé khuyén may cha noi nay
du’ng lam phlen to nu’a va clt xéo di thoi! T4

i /)
ol

#ﬂl gi xay ra @ day vay ha?! f"

_ A da nam o] day sudt TV
; : | budi sang roi do va I Ty P
6. A chao, Mick! &= ARk =)
T6 rét vui ming | té dang doi dd lam! ¥

gap cau!

\
\ *'ﬂ
‘ ‘is?*F

e S l"r‘

5. Goofy! What the holy hay is going on here?! 6. Hiya, Mick! Am | ever glad to see you! 7. Maybe you can get these fellahs
to quit pesterin’ me and scram! | been lyin' here all mornin' and I'm gettin" mighty hungry!

8. Thuaéng, colédngco thethuyet phucdudctén ngocnay
ddicaitdmthandangchanciahan khoiloilam weccuachung
16i! Cacgiaytdnay

@\ LY chingminhchungtoi
: =) dangthihanh congvu
cuathanhphdo!

10. Ty xem di! Can nha cua
anh ta vi pham vo s6 quy dinh
0 thi va dieu luat xay du‘ngl

9. Cong vu gi?

T e i) .
8. Sir, perhaps you can convince this oaf to remove h:s sorry self from our path! These documents prove we're here to official
city business! 9. What business? 10. See for yourself! His house is in violation of numerous civic ordinances and building
codes! 11. Uh-oh!




12. Thém nda, con co vd s6 16i khiéu nai
cua hang xom rang cai nha nay la mot

vt chudng mat!
A b el - :--¢-'ln—.‘£' -

7 13 Cha! Téi cho Ia
chunayiamotdnng
A\ bua bon khlep darnl

13. Geezf f suppase

12. Addrtmnaﬂy, rhere have been tr::rns of complaints from neighbors claiming the property is an eyesure*

the place is a gosh awful mess!

14. Nhung ma

15. O thi, di nhién 1a pha sap céi xac
nha do :fil chif sao! Cai tén ngd ngan

16. Co dung vay
khong Gunfy’?

' 17. Chdi di, Muckey'
Rat nhiéu khi td quén

ong dinh lam
gi?

nay da co y 16 di
ba thcmg bao yéu
cau cai tao nhal

.

C.-- ..

doc thu! Do lamét thoi
quen xau cua tg!

14. But what do you intend to do? 15 Why, demm‘rsh the wreck, of course! This goof has ignored three notices demanding the

building's renovation! 16. Is thattrue, Goofy? 17. Gwarsh, Mick! | forgetto read muh mail a lotta the time! It 's a bad habit o' mine!

18. O, 6ng c6 thé cho anh tamét cd
héi ndfa dudc khong? Téi hua la
ngdi nha sé dudc sua chia — moi
thii sé that sang sla va sinh dong!

19. Nhung ma,
Mle'f Td khéng co
tien lam chuyen do

!m

,13'--

Mick! | can't afford a job like that!
\\ 22. budc roi! Toi sé cho cai ga ngoc nay

mot cd hoil Nhung | ma day la lan cuoi
cung day nhé!

)

23. Camadn
ong!

20. Hay vay ng di. ong
ban a! T s€ cung ky

21.Causeélam
chuyén do chotd [N
ha? yd

1én vay, néu can'

18 Aw won't you pfease give him another chance‘? I prnm.'se rha house wm‘ be rastored — all sparkling and spiffy!
20. Take out a loan, pal! I'll even co-sign it, if necessary! 21. You'd do that fer me?

__ WS
22. All right! I'll give the idiot a break! But this is the last Hme.f
renovated, where will | stay?

23 Thanks, mrsrerf
25. No problem, old buddy! You'll move in with me! It'll be fun to be roommates!

19. But,

24. Nhung... nhung ma trong khi ngéi nha
dang cai tao lai thi té sé ¢ dau day?

25 Khéng thanh van
de, 6ng ban gia a! Cau
sé don tdi § vdi té! That
vui minh sé la ban cung

24, But... but while muh house is bein’
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29. Vatd sé ém het
ba thu nay trong h{:rp
trong khi té ¢ day!

N

30. Budc, thé
thi dg!

—

e VOIS |

26. Va _ . 7
the 18, 27 Cha, Goofy ne! Cau qua la
co nhiéu do:
N + 2 : . A |
: 28, Td phai don trong -
nha trong khi no dudc sia
chua! Nhung du’ng co lo! Day
= 17 la chuyén doé cudi cung!
ol [ -
- e
v Y b
e - BE S e ;
fobs _
26. And so — 27. Wow, Goofy! You sure have a lot of stuff!

don't worry! This is the last truckload!

29. And I'll keep most of it in th' boxes while I'm here!

28. | had to empty muh house while it's bein' worked on! But
30. Well, that’s a relief!

31. Nhung td hy vong cau sé khong phlen néu
td bay ra hét nhiing cai cup bo-ling cua td!

Nhin chung, td lhay deé chiu lam!

¥

& ( 32, CU tu nhién! 2y

)/33. Va ba cd Petunia clia tdé
da lam ra nhing buc rem

ay la luén treo chung lén!
\ Pep khéng?

nay day! Td da hua vdi ba

4. ... Td chua bao gid thay |
thu’ gi gn:mg nhu chung cal

&=,

.__!'I'I"r — o l

31.

ope ouon mm; SOt

34. Uh... I've never seen anything like them!

35. By gid td nghi td nén lam tat caN

nhing cong viéc r:m trg! D6 la chuyén
16i thiu td cé thé lam dé tra on cau!

i)

)/ 36. Rattét! Con
td nay ra mo
khac!

35 Now

ills!
38. Y kién hay day, Mick! Td sé dé
moi thif d ché dé nhin nhu vay td
sé khong quén chung!

39. Su viéc dang
dién tién that
tuyét!

38. Good thinkin', Mick! I'll leave ever' thin' in plain sight so | won't ferget 'em!
41. You said it! As cozy as two bugs in a rug!

Everything's rosy! We're buddies forever!

33. And muh Great Aunt Petunia made these drapes! | p’rum.'sed her !d always have 'em hanging up!

ar em:

e my guest!
Aren't they purty?

37. E}Ewr la s6 séc cla td! Dé pha bo thai

quen xau cua cau, td nghi cau nén thu“dng

xuyén kiém tra ky luéng thu i va coi séc
dén cac hda don!

b. owelll And

Tve got another

37. Here's my check book! In order to break yuur bad habit, | thmk you should regu!ar!y go through the mail and take

40. Ne! Moi chuyén that lac
quan! Chung ta sé la nhing
ngudi ban than mai mail

41. Bung vay!
Than thiet nhu hai
con ran trong mot
tam tham!

39. This is working out just dandy!

40. Yup!
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a2.0, moithirco
lac quan khéng

nhi? Nhiihg ngay
trdi qua...

45. T4 chi muon lam viéc dé N0y
den bu chi phi théi ma! Ma Y

cau thi muon nha clia sach L
sé, phai gkhong nao? '

43. Cau co thé nhich chan ra mét ti dudc\\|
khéng, Mick? Td sé hdt bui

el oo _ 3§ do da!
44. Trdi dat di, Goofy! :
Caumdilamchuyéndo
cach day hai gid ma!

46. Néu nd sach
thém chut nira, né
sé thanh vo trung
mat!

‘f s > /--

very g Y, 3/s drag on — 43"Can you move yourfeet, Mick? I hafta vacuumr ere 44. Holy cannoli,
Goofyv‘ You just did that two haurs ago! 45. I'm only tryin" to earn muh keepr’ You want th' place clean, don’ r cha? 46. Ifit
was any cleaner, it would be artiseptic!

47, Cai gi day'? Mickey ne! Tal sao cau lai dién vo tat
ca nhdng 6 chd trong quyén sach do cla td vay?!

49. Cha! Mot ke
trd trao!

48. Q... xin 16i!
N:ﬁ nam g do va td tudng...

. . - I -
/f:]  EEELLIE T L

47. What's rhrs‘? Aw, Mickey! Why'd you go and du all the puzz.*es in muh favorite crussword bnuk'?-' 48. Um... sorry! It was
lying there and | figured... 49. Boy! Th' nerve o’ some people! 50. I?!

51. HU! Han mdi chinh 1a ké trd trao — noi
glan vdi ngudi da giup cho han lhoat I-:h::n

canh khén quéan!

B

52. Y chal Tiéng
on gi vay kia?!

i

55. Uuuuiiii! T4 dinh rifa chén ma lai quén
la td vua danh bong san nhal!

Oikhong! Nhin = :
nhat clia toi! ol ; _\ Lq

55. Whoops! | wuz gonna warsh th' dishes and forgot | just waxed th’ ﬂDDJ"." 56. Oh na.f My best chma!




|

L:'s e 58. Nhdng viéc vat
R trong nha da lam cho
' minh ra rdi! Chac minh
sé chdp mat mét chit!

59. rs;linh dang nghe
cotieng gi thi phai?!
Nghe giong nhu xe
Ilfa dang di ngay

qua nha vay!

57. So itgoes — 58. All them chores have got me tuckered out! Guess I'll take a little nap! 59. Am | hearin' things?! Sounds
like a train is comin’ right through th" house!  60. CHUGGA CHUGGA CHUGGA CHOO CHOO!

61. Mick! BY cau khéng \
thay ha? T6 dang cb
chdp mat mot ti mal

" 62. Vay thi c nhét bang gon vao
10 tai clia cau di! Buc minh qua,
mdi co gilda ngay hal

[ T

(g — : D i b il ":
ST R R e | gy S A S

67. Mick! Do yuh mind? | wuz tryin' to catch forty winks!  62. So stuff some cotton in your ears! It's the middle of the day, for

64. Nhung cif -
nhu céi vong lan 66
quan! Pém do...

gosh sakes! 63. CHOO CHOOQO!
67. GU1 Han ta Eé tinh 8. Kho! Khi!
lam nhu vay dé choc
pha minh! Minh biét thé!

—— e ""-'.

65. Trdi di latréi! Qb

N Tieng ngay clia Goofy Y

dang lam rung rinh nhing |

biic tudng! Khéng sao £
ngll dudc!

W y BE i | |
64. But what goes around, comes around! That night — 65. Omigosh! Goofy's snoring is rattling the walls! It's impossible
to sleep! 66. RRRUUUMMMBBBLLLEE! 67. GrrRR! He's doing it on purpose to annoy me! | just know it! 68. Snore!
SNORT! RUUMBLE!

69. r . = = m— ~%
Naay hom sau... ' 71.Tot, dé la 72. Tuyét! Cur di chdi
. Y : 70. Goofy! Nghe cho ky ne! Toi nay\ chudng trinh cua td lau lau nhif ching ta
{ Minnie sé den du tiec dudi anh nen lang man! Vi vy, ciu ma, Mick! hiéu ngdm vdi nhau

sé di chdi bé-ling vdi cac ban

nhél
N\ clia cau di! Dude chi?! —

69. The next day —  70. Goofy! Listen carefully! Minnie's coming over tonight for a romantic candlelight dinner! So you're
going bowling with your buddies! Right?! 71. Well} that's muh plan, Mick!  72. Good! Just so long as we understand one
another!
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73, Budi hen long
trong dén...

76. Theo 16i nay, cac
ban! Cu tu nhién
nhu d nha nhé!

74. Miam 75. Minnie ne, mong la em
Budi cdm toi khong phlen khi dung bua toi
ngon lam, bang dia giay chu, nernIg cai f
Mickey al diasucliaanhthi... tiéu het roi! 4%

73. Comes the big date — 74. Mmm! Dinner was delicious, Mickey! 75. | hope you didn’t mind eating off of paper p!ates
Minnie, but my dishes are... indisposed! 76. Right this way, fellahs! Make yourselves at home! 77. Goofy?!!

Caa. Hiéu ngam gi?

g1. Oi, Mickey &, binh tinh da nao!
Cd triéu phti c6 vé nhén day!

’:,/
;.{ 9.

B/ 78. A, chao Mick! Td cung cac mng
i ban HEY vua .choi bo-ling xong va da
quyet dinh vé day chdi cd triéu phu!

tri khéng ha?! Con
chuyén chung ta
da hieungam thi

G

i\%‘ ®

78. Hiya, Mick! Me and rh boys f.-mshed bow.‘mg and decrded to come here for a game o'Monopoly! 79. Are you out of your
mind?! What about our understanding?!!  80. Understandin'?  81. Oh, Mickey, simmer down! Monopoly sounds like fun!

§2. Ha ha! Bay
gid thi toi da chiem
dudc Boardwalk va

e Park Place roi!

83. HU! Chéc chan la cau dang
gap van do do, Minnie!

g4. Chan qua! Chan
ngay lén dudc!

B

82. Hee hee! Now | own Boardwalk and Park Place! 83. >Hyuck!< You sure are on a winnin’ streak, Minnie!
84. This stinks! It simply stinks!!

85. Mot bau khéng khi

PR 86. Néu nhu té dang néi chuyén véi mot R 88. Budc! Tot! Cu ma xem chuadng trinh ti-vi :
lanh léo ro rét da ngu'
tri khi nhimg tuan % chudt nao dé, thi td sé néi cho né biét 1a nha C dang "QU‘.r'Eﬂ ria cua cau! T4 sé

di mua sam thém t:u::l
co ra nha bép!

cua td seé san sang trong mot hai
ngay nual

87. Con néu td dang nai
chuyen vdi mot tén Goof
nao do thi td sé ndi chuyen do chang '
nham nho gi khi dém nay td muon

' xem ti-vi rieng!

Pudc! Tot thoi!

85 A drsﬁnc:r chr.‘.’ settles in as the weeks pass — 86. If | was speaking to a certain mouse, I'd let him know my house will
be ready in a day or two! 87. If | was speaking to a certain Goof, I'd say fat lotta good it does me when | want to watcf{ v
in privacy tonight!  88. Okay! Fine! Watch your durn TV show! I'll go shapping for more kitchen cleanser!  89. Okay! Fine!



/01, H8! C6 chuyén gi truc trac
vdi cai ti-vi cia minh vay kia! N6
hoan toan bi nhiéu va bi séng!
Minh nghi...?

—— ——a

92. Hi! Biét ngay ma!
Goofy quén thanh toan

truyén hinh cap da cat
song phat!

cac hoa ddn! Dich vu

e . :
= .‘"; . ..::I—

90. Shortly —  91. Hey! Something's wrong with my TV! It's all static and snow! | wonder...? 92. Arrgh! | knew it! Goofy clean

forgot to pay the bills! The TV cable service has been cancelled!

93. Giot nudc cudi cling
roil Minh da chd ddi cai
chudng trinh dé sudt ca
tuan nay!

93. This is the last straw! ['ve

98. Whoa!

king forward to that program all week! 94. There! This long metal pole should work
as a make-shift TV antenna! Maybe | can catch the rest of the show now! ‘

been loo

/' 94.Day roi! Cai coc daibang kim loai
nay sé hoat dong thay thé cho &ng-
ten ti-vi! Biet dau minh cé thé bat
dudc phan con lai cua chudng trinh!

-y ]

95. Trdi 0it Hinh nhu
mot trén bao I6n dd doi
sap dén! Minh nén
nhanh chong trd vao
nha thi hdn!

. 97. Qua mudn N
rﬁl! Mua da téi — rai \
x0i xa! Lam cho cai
thang nay trdn

99, .i.cff ddi Goofy
ve... e ddi...




101. Chét tiét! That Ia
v6 ich! Hinh thu dudc
cla ti-vi té that!

102. Nhung nao co g* khéc chu?! Ben dém
tit roil Dién da bi cup vi tién dién chua tral
Tat nhién théil

103. U u!
Mickey oi! Td
vé den nha
roi ne!

100. A little later —  101. Bah! This is pointless! The TV reception is abominable! 102. But what's the difference?! There
go the f.'ghtsf The electricity’s been shut off due to unpaid bills! Naturaﬂyf 103. Yoo hoo! M.'cke;rv' I'm home!

104. Nay! Sao ma nha tbi
om vay? Ai da trét bun ra
tum lum nha cla td vay?!

cEJa td! Nhd
khong?! Nha
cua ta!ll

104. Hey! Why's it so dark in here? And who's been tracking mud all over muh house?!  105. Your house?! This is my house!

Remember?! My house!!!

106. A, cau ré réng E|
khéng biét Iam thé nao dé
cho mét ngudi khach cam
thay dudc tiép dén &n can!
Cau khéng phai la mét chl
nha lich thiép, Chudt
Mickeyal

107. Lich thlep u?! Chi cé thanh mdi lich
thiép dudc doi véi ngudi chuyén giang /£
xudng tai hoa — ¢l
nhu caul J§

106. Well, you sure don’t know how to make a guest feel elcome! You're not a very gracious host, Mickey Mouse!
107. Gracious?! It'd take a saint to be gracious to someone who's a walking disaster area — like youf

108. Ha! Td phai la thanh mdi chiu dung néi
mot con ngudi luén buc doc
vdi nhing chuyén con
con — nhu caul

108. Ha! | must be a saint for pumn up with someone wha gers so uptight about ever' little accident — like you!
109. GrrRRR!!! That does it!!!  110. ...Mick?...



711 Mi chdng h thanh todn cac hoay
ddn, mi la mot tén khing chuyén lam
hong viéc! Thu don do dac va cut di!
Ngay lap tuc!

oy
I |‘|
N

112. BO tay mira
khoi ngudi ta, do
gam nham loat
choat!

: ety | ‘.-- i .
b

yuh perfect little rodent!

113. Mi da lam ta phat khiing may tuan
nay roi! Ta khong thé chiu dung néi na
roi! Ta khéng thé séng nhu the nay dudc!
‘ Ta khong thé nao...

111. You never paid the bills, you bungling buffoon! Pack your bags and get out! Now!

- —

115. ...Goofy? Cau khéc a?

v .
116. Ac! Td xin 16i,
Mick...

113. You've been driving me nuts for weeks! | can't take it anymore! | can't live like this! | can't —

hoo!<  115. ..Goofy? Are you crying? 116. >Snuk!< I'm sorry, Mick...

117. Td da lam viéc rat cuc nhoc deé
nha clfa dudc sach sé, dén noi da
hoan toan quén viéc thanh toan cac
héa dan roi!

117. I been workin® so hard to keep th' house clean, I guess | plumb fergot about payin’ th' bills!

sometimes! | feel awful that you're so sore at me! >Sob!< | let you down! 119. Aw, Goofy...

120. Td mdi la tén ngoc! T4 ding la mét dira
ich ky va nhé mon heét stic! Cau da co gang
het minh! Sao td lai co

thé xu' su vdi ngudi
ban tot nhat ctia minh

i

| nhu! thé cd chi? /
T (R M

120. I'm the idiot! I've been utterly selfish and petty! You've been trying your hardest! How could | ever treat my best pal -
this way?  121. Th-th-then you're not sore?  122. Nope! I'd rather be struck lightning than fight with you?!

121. Th...thé Ia cau da
het buc tuc roi hd?

118. Db khi td nhu 14 mot tén \
ngoc vay! Td cam thay dau kho
la cau tuc gian qua vdi té! Hic!
TG da lam cau that vong! A

112. Get your meathooks offa me,

114. >Bwah! Sniffle! Boo

118. I'm such an idiot

bi sét da

122. Khong! Tha td

la luc duc vdi cau!

nh con han

S i
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123. Va roi
troi xui dat

125. Trdi di! Sét danh trung céu

khien cho cot bang kim loai t& gan d trén
16i noi doé roil Mai nha dang boc chay!

lai xay ra...

126. I’ujaul
Dap tat dgi!

Foa® it il v T e ¥
123. And when Ihe fates are thus tempted — 124. ZZZOT!  125. Omigosh! Lightning hit the metal pole | stuck up there! The
roof's on fire!  126. Hurry! Let's put it out!

| ] i -,- ﬁ;ﬂ%g ng ._ (4 : ; NG : ._ %7 129. V&i nhd c6

| . | VAL BN 0y mua giup thém
| \ vdilChungtathanh (GEER( Sl > mét ghfﬁ niia!
| cong roil S / ) _ Sk : / e -

W

127. Hasty minutes later —  128. Great teamwork, Goofy! We did it!  129. With a little help from th’ rain!

ﬂﬂ_.
130. Dau vay, can nha hu roil Can > 132. Viéc stfa chla nha clia td sap xong rm'j
phai dudc slfa chia l6n thoi! Cau cd thé d chung _
‘ .. vai té trong khichd
' "\ sfa nha ctia cau!

. 'C‘Eﬂ &il Cam dn

131. Tdcoy
nay!

130. The house is a wreck, though! It's gonna require major restoration!  131. | got an idea!  132. The work on my house
is almost done! You can stay with me while yours is bein’ fixed! 133 Gosh! Thanks, Goofy...

134 ...nhung xin théi al Té nghi td sé ! 1

35. Ding gién, éng ban tri B 136. Hi hi! Cau noi
dat ché d mot khach san gan day! ky, vi d6i khi nhing ngudi Y7\ _ ding day!
ban tét nhat khéng c6 nghia & ) T
phai 1a nhiing ngudi ban &
chung nha vdi nhau!

134. ._but no thanks! | think I'll just check into a nearby hotel!l  135. No offense, old buddy, but sometimes the best of pals
aren’t meant to be roommates!  136. >Hyuck!< Ain't that th’ truth! :
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VIT DONALD

bién Fuji dé truc vét

quang bay Ién mot hoang dao dau tién
ma tui tao nhin thay thi sé chang con ai
Ldé to giac tui tao dau! Ha ha!

1. Bac Scrooge cing may difa chau di xuéng day
_ s vang bi chim. Trong khi bac
Scrooge va Donald dang 6 dudi d6 sau 10 km thi bon
Beagle Boys da Ién tau trong 16t héa trang, cat dit soi
day noi vdi thiet bi lan cta hai ngudi...

3. Mudn danh cudc ha? Mét khi tui tao

—

5. Tam biét, ong ban gia Scrooge! Tui

di vé Duckburg day! That té vi 6ng khéng thé di vdi tui tui!

Cuc ky rac réi

2. H...ho chac khéng thé ngoi 1&n
dudc nia! Cac ngudi sé khong
baogidthoatkhaivunay dudcdau!

Ngudi dich: VAN THANG

-_—

E— — , —

tui sap cang budm

.

e
PELR Y N
o
\

Y P6 Day cap cua cac
ngudi da bi cat dut
r6i! Cho tui tui gl
I6i chao loai ca nhé!

7. Blng la... ddng la bon
Beagle Boys roi! Chac
chan tui nd da tum lay bon
tré va cat ddt day cap!

¥

1.Uncle Scroogeand hisnephews have
goneonanexpeditiontothe bottom ofthe
FujiSeato raise a cargo of sunken gold!
While Scrooge and Donald are ten kilo-
meters down, the Beagle Boys, who
came on board indisquises, cutthe line
to their diving vessel—

2. Th-theymightnotbeabletocomeback
up! You'll never get away with this!

8. Cuiu! Cidiuu! O déy ching ta sé hét khang khl’ﬁ
— Chau con quii tré, khong thé
% ket thic cudc doi

¢ - A . K
co the cong hien

¢ nay! Chau con

rat nhieu mal

first desert island we see, there won't be
anyone left to squeal on us! Har har!

4. GREED IL

5. Solong, Scrooge, ol' buddy! We're set-
ting sail for Duckburg! Too bad you can't
come with us!

6. Your cable’s been cut! Say hello to the
fish for us! Har har!

- _ . T h‘-“- '1_‘_... I'.I r

3.Wannabet?!Whenwemaroonyouonthe

" /10. Binhtinh dil Khing hoang
qua sé khong giPp chung ta
thoat khéitinh huong nay dau!

7. It's... it’s the Beagle Boys! They must
have grabbedthe kids and cutourcable!
8. Help! Hellpp! We'll run out of air down
here! I'mtooyoung foritto end now! | still
have so much to give!

9. Ouch!

10. Calmdown! Raving hystericallywon't
get us out of this!

11. Oof!
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12.Chung ta chi con co thé co
tréo Ién mot cho dat cao hon... 4

-gr;a-—'ﬁ;

-----

16. Mut mot cai béng
khong 16 dang kéo... chung...
chiing ta di! Bac khong thé
nhin ré no la cai gi, nhung
no Idn lam!

i A
= ..«

14. Nay! Cai gi
thé! Cé cai gi vira
keo sdi cap!

1 A

- 'l

17. Ha? Chun
dung lai bat
ngd qua!

18. Bac c6 cam tudng |a
vua bi keo di khap dai
dudng vay! :

V-

19. Nhin bang chi s6 né! Bén ngnéi:\
c6 khéng khi & xung quanh ching ta!

Chac chung tg
dang 0 trong
mut cai han
nao do dudi
bién roi!

12. All we can do is head for higher
ground...

13. ...and hope for a miracle!

14. Hey! What was that? Some-thing
just pulled on the cable!

15. YANK!

16. We-we're being towed by a giant

con dudn

ngerl sé thi? 16i cho ta vj ﬂa kéo cac ngert suot
vé vudng quoc clia ta, nhung vi ta to

mo muon xem co gi bén trong chiéc do chdi
- kéo day nho xiu cia cac ngudi vay!

g
F e ——

= M...motcon quaivat bién!

shadow! | can't see what itis, but it's big!

17. Huh? We've stopped all of a sudden!
18. | feel like I've been dragged through
the whole ocean!

19. Look at those readings! There's air
all around us outside!

20. We must be in some underwater cav-
ern!

21. Good grief!

22. Welcome to my humble abode! |
hope you pardon me for dragging you
all the way to my kingdom, but | was
curious to see what was inside your little
pull-toy!

23. A-a sea monster!
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24 “Quai vat
bién" ha?!
Thua cac ong,
tachinhla
Sattomcm Ong ,
Vua Mudi dayT

-
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| /25 Nh .nhung ma 6
e\ lam gi & dudi nay?

26. Chua bao gid cac ngudi nghi vi
sao nudc bién lai man nhu the a?
Phai co ngum bé mudi vao nudc

day, va ngudi dé chinh 1a tal

7:“'/
2

14

s Sl | L NS
727, Chi ct& mot nguidi

¥ thai thi sao co thé lam
a. dUcic chuyén do? 4

!_---—-—

!
L?——l.l. = L_"i_.- - 1 |

Fa

)

ok
!

i

28. A vita co cailo rac
muoi nho bé c‘iang tin

cay nay giup ta!
4

29. Ha? Ngay ca PNeg

mot cai lo rac mudi Y
I6n ¢ dn thi cung
dau lhe nao chua
dd mudigié dé vao
tat ca dai dudng! |

=T - |
30. Quy éng al Bay khong
phai lo rac muoi bmh
thu'cfng dau!Nola chlecio
rac muoi than ky khnng

bao gid can cal
e

31. Du sao thi clng réat vui khi co khach den tham
nha! Hy vong cac ban se thay thu vi khi & day!
Néu cac ban muodn diéu chi cu cho ta hay!

32. Thuc ra, c6 mot 7“

chuyenla

33. Diéu ching tdi thuc sy Y24 Ding vay! Tu
mong muon la trd 1én mat t6i nhd khong khi

nudc — naav bav qid! trong lanh va anh
i mat troi!

35. Quy nng al Da may ngan nam nay ta

chang ¢6 vi khach nao xuong day ca! It

nhat thi cac ong cung hayr bau ban vdi ta
trong vai tram nam chud!

24. "Sea monster™?! Gentlemen, please!  29. Huh? Even a salt shaker that big  32. Actually, there is one thing...
I'm Saltomon, the Salt King! couldn't hold enough salt to fill all the  33. What we really want is to go back

25. B-but what do you do down here? oceans!

to the surface — like right way!

26. Haven't you ever wondered why sea-  30. Gentlemen, please! This is no ordi-  34. Yep! We kinda miss the fresh air
water is so salty? Somebody has to put  nary sait shaker! It's a magic salt shaker  and sun-shine!

the salt in it, and that somebody is me! that never runs out!

35. Gentlemen, please! | haven't had

27. How can just one person do that? 31. Anyway, it's nice to have guests  anyquests down here for several thou-
28. Why, | have my trusty little salt shaker  around the house! | hope you enjoy your  sand years! The least you can do is
here to help me! stay here! If you want anything, just let  keep me company for a few hundred!

me know!
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e ' 3
37. Sao ma so phan lai Y

nghiét nga véi toi 38. O, thoi di! Chinh bac la nguodi

the nay? da thué bon Beagle Boys chi vi

ching bao sé lam khoéng cong
cho bac ma!

36. Oi, that 1a khon kho va tuyét vong! Bon
Beagle Boys da cudm mat so vang cua toi va
toi sé khong baogginfi con gap lai kho tien yeu

dau dugc nua!

40. Khec! Long tham khéng day cla tao da giup tao
- khéng phailamoétthang ludinhactactrachnhu'may, thang
ngoc a! Long tham chinh la dieu lam cho tao hanh phuc!

_lam vao canh khon don nay!

B\

39. Mot 1an niia, chinh long tham khong\= ,)T_
rL day cla bac da khien chung ta phai

41. Cuu to1
vai! Bac toi
dang khung
Ién kia!

42. Phu! Minh nghi minh
da thoat dudc ong roi!

45. O khéng! Chiec lo
rac muoi than ky!

e

NGRS

36. Oh, woe and despair! The Beagle
Boys ran off with my gold and I'll never
see my beloved money bin again!

37. Why was fate so cruel to me?

38. Oh, cut it out! You're the one who
hired the Beagle Boys just because they
said they'd work for nothing!

39. Once again, your insatiable greed
has gotten us into a mess!

40. Snort! My insatiable greed is what
keeps me from being an irresponsible
loafer like you, you nitwit! Greed is what
makes me happy!

41. Help! Mad uncle on the loose!

42 Whew! | think | lost him

43. Yeouch!
44. STONG!

p—
—
!

45. Oh no! The magic salt shaker!

46. CRASH!



\(( 47 Céi gi? Chiéc lo rac )i
——_muoi cua ta— v@ mat roi?! &
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49. Trii! Lan dau tién trong subt
mudi ngan nam ta mdi co khach vay
ma ho lai lam v& chiéc lo rac mudi
cua ta!

50.Bungvay, changphai
khachlamotsuphién
todidésao? Ongcdding
<\ y dé chingtéi ditrudc khi

chungtoilamvdcac
ket

51. Ngudi c6 biét & dudi nay phai
kho khan thé nao mdi tim dudc
\.. mét chiécloracmudi mdikhéng?

52. ... t6i nghi
la tbi biét!

—_q:

J'\

53. Bay gid lam | 3 .
sao talamviéc O
day? Trgi gil /' ;

Li

k
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85 A \ Yy 54. O, ong Saltomon! Néu nh — 1]
e L v #& g - . " i = . & — - = udn
T B 16 néi cho 6ng bigt 6ng c6 thé ong
@S [ kiem mdt chiéc lo rac mudi khac & nhien!

dau thi liéu 6ng co dua tui toi
trd lai mat nudc khéng?

bang chiéc locucla
6ng dau, nhung ma

(xam xi xam xi...!)

r_

58. Bung lui lai! Da
lau roi ta chua lam
tro thuat nay!

47. What? My magic salt shaker —
broken?! ;
48. I-I'm sorry!

- 49, Argh! The first time in 10,000 years |

have guests, and they break my salt,

shaker!

50. Yeah, aren't guests a nuisance? How
about letting us go before we break
something else?

57. A hal

56. N6 khong ldn Y ‘ Iy
Thoa thuan

no dang ¢ trong... /s

a - # ¥ ] 5 - » b |
i 59. Tuy nhién, viéc tao ra con nudc xoay van Ja mot trong nhing tro

dé nhat! Trong suot thdi gian
d trudng, ta thudng lam dieu
nay dé gay an tudng vdi bon
con gai dayl.

51. Do you have any idea how hard it is
to find a new salt shaker down here?
52. Err... | think | can sorta guess!

53. How can | do my job now? Moan!
54. Oh, Mr. Saltomon! If | tell you where
you can get another salt shaker, will you
take us back to the surface?

55. Certainly!

56. It isn’t as big as your old shaker, but

it's in... bzz bzz bzz...!

57. Ah ha! You've got a deal!

58. Stand back! It's been a while since
I've done this trick!

59. But then again, creating a whirl-
pool is one of the easiest tricks there
is! We used to do it all the time back at
schaol to impress the girls!

60. SPLASH!



¥ 63. Hay cu lac quan di! Ngudi ta thudng phai bo ra
rat nhiéu tien cho cac chuyen di nghi d vung nhiét
ddi — thé ma tui tao da cho tui bay moét chuyén
mien phi day!

I nhoc!

—
61. Trén f QL
mat nudc... N

2. Tam biét nghe,

30
6
.

W

e
3 -

64. Oulﬁn cudp Iua
dao! Cau cho ca voi
nuot bon nguoi di!

ST 66, Coi chitng day, 176-671 al Co Y £
A\ NuUdc xoay & man mui trai tau kia!

h o
68. Hay ra khoi 69. Pua tao ra khoi tro choi x@

ché nay kéo “\vong nay di! Tao chéng mat roi!
ching ta bi Sap ing me £
chim day! 3 - 4 N
W 2, 2 )
i s .' = i

L= i,
- ‘l’.:!i

S
- W
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67. N6 xuat hien dét ngdt! Ch,..ching ta khéng con kip
queo nua roi!

71. Bac thoa thuan gi
vdi ong vay, bac
Scrooge?

70. laaa! Qua
o O B B

72. Chut xiu nJa
chau sé hay, Donald!

Py, Se==qnagn

74. Aaaa! ] \
|

\

76. He hé! Bon chung
chudn nhung roi cung
phai quay lai!

67. Up on the surface — the port bow! 72. You'll see in a moment, Donald!
62. So long, kids! 67. It came out of nowhere! W-we can't  73. RUMBLE! RUMBLE!

63. Look on the bright side! People usu-  turn in time! 74. Aargh!

ally spend a lot of money for tropical  68. Get us out of here before we go  75. Oof!

vacations — and we're giving you one  down? 76. Heh heh! Their getaway has just
for free! 69. Lemme off this merry-go-round! I'm  had a little detour!

64. You bunch of crooks! | hope a whale  getting dizzy! 77. THUNK!

swallows you! 70. Yeow! Too la-a-a-a-ate! 78. SPLOOT!

65. GREED I 71. What sort of deal did you make with

66. Watch out, 176-671! Whirlpool off  him, Uncle Scrooge?



79. Thd 16i cho ca‘ﬂ
chan cua t6i, bo téo,
nhung t6i phai lay mot
vat trong bép da!

81. Toi biét la chung téi cé
cai nay ma! Day ne, vua
Saltomon a! Mét cai lo
rac muoi thu thiét day!

82 Bac dua u1? Ngudita co
thé lam gi vdi chiéc lo rac muoi
nho xiu ay? No lai con
khéng co phép nda chii!

83. Ngudi quén la
chiéc dinh ba cuata
co phép thuat roi sao!

84. Ta ¢ thé lam cho bat cif
chiec lo rac muoi cu nao, trd
thanh chiec Ig rac mudi than ky

khong the can kiét ma!
S

P 86. Trudc khi 6ng dua

chung toi trd lai mat ~ p )
nudc, ong khong the § At |
cho bon ching vao #
trong nguc toi hay

__cai gi do sao?

g

da lam dieu sai quay

87. Vi sao? Chuggﬂ

gi nao?

Nguadi néi vang cua
NQuai nghia la saa?
Dieu gi da khien cho
sovang dolacla

V" 90 A, vang dudc lay ttf mé vang
cla toi, do cac cong nhan cla téi dao

la cua téi, dung khong nao? 1

-

dudc! Piéu do khién cho sé vang do /o

79. Excuse my foot, old chum, but | have
to get something from the galley!

80. O-o-oh!

81. | knew we had one of these! Here
you go, King Saltomon! One genuine salt
shaker!

82. Are you kidding!? What can you do
with just a little salt shaker? It isn't even
magic!

83. You're forgetting that my trident is

. A T - T, |
91. Cac nguon tai nguyén thién
nhién trén Trai Dat la cta moi
ngudi! Nhing ngudi nay cang
c6 quyen trén so vang dé nhu
ngudi vay!

92. He!l Lag nay xem ra |
de men day!
¥, A L

magic!

84. | can make any old salt shaker into
an inexhaustible magic salt shaker!
85. ZAP!

86. Before you send us back to the sur-
face, couldn't you put these characters
into a dungeon or something?

87. Why? What did they do wrong?

88. They stole my gold!

89. What do you mean, your gold? What

makes it yours?

90. Why. it came out of my mines
where it was dug by my workers! That
makes it my gold, right?

91. The Earth’'s natural resources
belong to everyone! These fellows
have as much right to that gold as
you do!

92. Hey! | could get to like this guy!
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f43. Ta that khé thé triing phat ™ —= 9% e
bon chung vi da su dung chi I daconhingké [FEE
mot phan nho trong so L,W ALY hoach khac danh [

nhing thit  he trén ATERE . "b :
Tréai DAt dudc!

cho bon chung! ’_j

Bung, nhung

87 16i da s dung sO
vang do trudc roi!
Nao, Donald — hay
chop lay so vang
nay va chay

di thoi!

96. Chudn bi trd lai
mat nudc di, cac ban!

101. U! Trdi dil Co phéi bac
da nghe tieng bon tre
khong... hay chi la do bao
i cua bac co gian?

O 16! Tui chau &
dang nay ne!

98. Coi kia! Bacva chu
cua chiing ta viia troi lén tu
dam nudc xoay ndi ma bon
Beagle Boys bien mat kia!

106 O... Béc Scrooge,
sao khong ké cho tui

105. A, chuyén bat dau Khi
Saltomon, 6ng Vua Muoi

102. Lam vhé nao ma

bac va chu ¢o thé chui 3 Na

—— - a7 . T ;
. E == g -

ra khoi thiét bi lan va ‘ ! e ctiu bon ta! Va rf:r} Donald cfléu sau ilchl_t:-él.c ST.
lén tau dudc? ' a - 1 lam v@ chiéc lo rac muoi dg-ﬂﬂgg?él:" E:S';r:‘g'
e ' Ly “HZQJ“ . = than ky cua 6ng ay va... - Bac7!
N,

103. Con bon Beagle
Boys dau?

) L ]
y L
)
z - - L Vr
.

108. ...va sau dd, sudt ky Jura — céc ngudi khi ay co Ié
chi 1a I tré nhée thdi — cac sinh vat ky la nhat tien hoa
i trong nuac...

107. Trong khi do, :
khoang 10 km dudi| ¥l

mat dai dudng...

L f

5

109. Nay quy ong! Hay tap
trung chu y di kéo ta lai gid
cac ngudi dudi nay them mot
tram nam nua do!

110. >Qil <
Tha ngoi tl ©
Duckburg con
: - sudng han!
h . AT Ngap!

;';‘-\-l-i-'_
\ .

b el —

93./canhardlypunishthemforusingbut ~ 99. SPLOOT! usafterthedoctortreats youforthebends!?
a small fraction of the Earth's abun- 100. Ahoy! We're over here! 107. Meanwhile, about ten kilometers
dance! 101. Urk! Groan! Is thatthe kids | hear...or ~ beneath the ocean'’s surface —

94 Yeah, butlwasusingitfirst! Comeon,  just my stomach unwinding? 108. ...and later, during the Jurassic Pe-
Donald — let's grab it and run! 102. How on earth did you get out of the  riod— youwere probably justkids then —
95. However, lhaveotherplans forthem!  diving vessel and onto the boat? the funniest creatures evolved from the
96. Prapare to return to the surface, my 103. And where are the Beagle Boys? water...

friends! 104. GREED I 109. Gentlemen, please! Pay attention or
97. Soon — 105. Well, it all began when Saltomonthe  I'llkeepyoudownhereforanextrahundred
98. Look! Ouruncles justpoppedoutof  SaltKing rescued us! Then Donald broke  years!

that whirlpool where the Beagle Boys  his magic salt shaker and... 110. =Sigh!< | think I'd rather be in

disappeared! 106. Er... Unca Scrooge, whydon'tyoutell  Duckburg Prison! Yawn!



1.Y nhu rang! CU hé coi ti-vi &
nha Goofy la minh phai tréo 1én
mai nha va sifa ang-ten!

GOOFY

Thu hinh ro

3 'I;c':‘ dang cb
héet suc ne,
Goofy!

2. Xoay qua bén trai them chut di, Mickey!
Hinh thu dudc van con xau lam!

4.
Roi sang phai
mot ti!

5. Lui réi t6i, tdi réi lui! Minh ngh cai db phé thai c
xi nay khéng thé chiu dung hon nira dudc!

10. Mickey di, gid cau co thé xubng dudc
roi do! Chung ta da cd hinh ro trén ti-vi rdi!

7. YEQOW!

3. I'm doin" my best, Goofy!

1. Typical! Whenever we're gonna

watch TV at Goofy's, | gotta climb up
on the roof and fix the antenna!
2. Turn it a bit more to the left, Mickey!
The reception'’s still pretty bad!

4. An' a bit more to the right!

5. Back an' forth, back an’ forth! | don't
reckon this ol' piece of junk can take
much more of this!

6. ...to the left!

8. CRACK!

9. CRASH! BANG! CRUMBLE!

10. You can come down now, Mickey!
We gotta a perfect reception on the TV!

* Chiu trdch nhiém xuat ban : LE HOANG - Giam dc_Nha xudt ban Tré « Chiu trach nhiém ban thao : NGUYEN DINH NAM-
Pho TBT Thdi bao Kinh té Sai Gon » Bién tap : NGUYEN TRi CONG + Bia 1 : AU VIET DESIGN -+ In tai Xi nghiép in Lé Quang
Léc theo s6 dang ky KHXB : 863/8/CXB (ngay 14-12-1996) va Giay TNKHXB 377/97/NXB Tré. In xong va nop Iuu chiéu thang
1-1998.+ Lien he quang cao : PHONG QUANG CAO TBKTSG, 35 Nam Ky Khdi Nghia, Q.1, TPHCM. DT & Fax : (848) 8295742,

Gia:3.500d |
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Phat hanh ngay 19-1-1998
Véi cac cau chuyén

Suoi hoi xuan

Ai ma tin chuyén sudi than uéng vao lam nguoi ta tré lai? Chi co Donald théi! Dua ba dua chau
lén nui di nghi hé, Donald cu bat ching t6i ngay sang dém lung suc cho ra con sudi than giup
anh! D& thoat khdi tro tim sudi ngé ngan, may dira nhoc bay ra mot ke gat 6ng chu: chung ho 1on
1&n 1a da tim thay sudi roi nap di sau khi dé lai ba céi nén Up lén ba qua trung vit! (Uong nuadc suoi
hoi xuan nhiéu qua vit phai “tré lai” thanh tring day ma!) Khi trong thay canh tugng nay, Donald
khoc l6c amTva la lang kéu ciu! Lé ra cau chuyén sé khong gay hau qua nghiém trong nao néu
nhu dung co su xuat hién cia may ngudi cung cam trai chung tai dia diem do: ho tutién vo xe lay
ba qua tring dap bé dé chién... lam Donald nga vat ra bat tinh!...

Ppém quan trong cta Minnie

Nghe quang cao mét loai kem xoa mat cuc ky dep, Mickey ben mua tang Minnie dung trang di'é'n_’l
dé di da hoi. That la tai hai, chi xoa c6 mét ti thdi guong mat ¢ be da tieu tung vi bi di ing! Buoi
da hoi ay lai chinh la |& két nap Minnie vao Hoi Kiéu ky, diéu co cho doi da lau. Bi Goofy xui giuc
va thuc ép, Mickey bam bung... gia gai dé thay Minnie du héi cung Goofy dong gia lam... Mickey!
Ca hai mdt phen gay nao loan budi tiéc vai nhiéu tré hai hudc...

Su c6 & dai kiém soat khong luu (phan cusi)

Bay git cac em da biét chéc vu rét may bay trong ngay dau tién lam viéc & dai kiém soat khong
luu cia Donald la do bon xau dan canh roil Gio day, loi dung su' ngo nghéch clia anh, chung bién
san bay Elk Pit thanh bai dap hang buén l&au. Bén bao gio Donald méi phat hién dugc chéan
tueng clia bon chiing va liéu anh c6 thé tu minh oan duoc cho minh dé trd vé Duckburg khéng?
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